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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок третью 

сессию с 1 по 12 мая 2023 года. Обзор по Люксембургу состоялся на 8-м заседании 

4 мая 2023 года. Делегацию Люксембурга возглавлял Министр иностранных и 

европейских дел Жан Ассельборн. На своем 16-м заседании, состоявшемся 10 мая 

2023 года, Рабочая группа утвердила доклад по Люксембургу. 

2. 11 января 2023 года Совет по правам человека отобрал группу докладчиков 

(«тройку») для содействия проведению обзора по Люксембургу в составе 

представителей следующих стран: Китая, Литвы и Малави. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Люксембургу были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с)3. 

4. Через «тройку» Люксембургу был препровожден перечень вопросов, заранее 

подготовленный Анголой, Германией, Испанией, Канадой, Панамой, Португалией от 

имени Группы друзей по национальным механизмам осуществления, представления 

докладов и последующей деятельности, Словенией и Соединенным Королевством 

Великобритании и Северной Ирландии. С этими вопросами можно ознакомиться на 

веб-сайте универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация Люксембурга подтвердила неизменную приверженность 

Люксембурга эффективной многосторонней системе, в центре которой находится 

система Организации Объединенных Наций, сохраняющая как никогда важное 

значение для поддержания международного мира и безопасности и обеспечения 

устойчивого развития для всех. С момента принятия рекомендаций третьего цикла 

универсального периодического обзора в 2018 году усилия Люксембурга были 

направлены на их выполнение, что было подчеркнуто в ходе представления 

промежуточного доклада в 2021 году и национального доклада. 

6. Делегация Люксембурга дала следующие ответы на заранее препровожденные 

вопросы. 

7. Что касается национального механизма представления докладов и 

последующей деятельности в Люксембурге, то в качестве национального 

координационного механизма выступает Межведомственный комитет по правам 

человека, отвечающий, в частности, за последующую деятельность в контексте 

выполнения рекомендаций универсального периодического обзора и подготовку 

периодических докладов для договорных органов по правам человека. Комитет был 

создан в 2015 году и регулярно собирает под своей эгидой представителей всех 

министерств и государственных органов, занимающихся защитой и поощрением прав 

  

 1 A/HRC/WG.6/43/LUX/1. 

 2 A/HRC/WG.6/43/LUX/2. 

 3 A/HRC/WG.6/43/LUX/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/43/LUX/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/43/LUX/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/43/LUX/3
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человека. После каждого рабочего заседания Комитета систематически проводились 

консультации с гражданским обществом. Именно благодаря работе Комитета 

Люксембург теперь координирует подготовку периодических отчетов, 

представляемых в договорные органы. Национальный доклад стал результатом 

общенациональных консультаций, проведенных Комитетом в течение 2022 года. 

8. В Люксембурге не существует специального закона, посвященного проблеме 

эйджизма и ликвидации дискриминации по возрасту во всех ее формах. Однако закон 

от 28 ноября 2006 года о внесении изменений в Уголовный и Трудовой кодексы 

охватывает все формы дискриминации, включая дискриминацию по возрасту. 

В рамках борьбы с языком ненависти закон от 28 марта 2023 года отнес эти же 

основания для дискриминации к отягчающим обстоятельствам. Делегация 

Люксембурга представила дополнительную информацию о мерах, принимаемых в 

этой области, и отметила, в частности, что в настоящее время разрабатывается 

национальный план действий под названием «Поддержание достойных условий жизни 

в пожилом возрасте», а также законопроект о качестве услуг для пожилых людей. 

9. Что касается национального плана действий по проблеме торговли людьми, то 

Комитет по мониторингу борьбы с торговлей людьми, возглавляемый министром 

юстиции, отвечает за пересмотр плана и «дорожной карты» по выявлению жертв с 

целью укрепления и адаптации существующей системы. Что касается профилактики, 

информирования и повышения осведомленности, то Люксембург взял на себя 

обязательство обучить как можно большее количество людей на местах, чтобы помочь 

им выявлять потенциальных жертв. 

10. Если говорить о реформе системы оказания бесплатной юридической помощи, 

то, представив 27 января 2022 года законопроект № 7959, правительство намерено 

устранить недостатки существующей системы оказания бесплатной правовой помощи, 

в которой в качестве критерия, определяющего пороговое значение для оценки того, 

считается ли человек «не имеющим достаточных средств» по смыслу закона, 

используется доход, обеспечиваемый в контексте социальной интеграции. Цель 

законопроекта — частично распространить бесплатную юридическую помощь на тех, 

чьи средства превышают доход, обеспечиваемый в контексте социальной интеграции. 

11. Что касается реформирования действующего законодательства в области 

защиты молодежи, то в марте 2022 года были внесены три законопроекта и проект 

постановления. Это стало настоящим изменением парадигмы, поскольку 

предполагалось отделить механизм, касающийся несовершеннолетних 

правонарушителей, от механизма, касающегося несовершеннолетних, не 

совершивших уголовных преступлений, но ситуация которых требует большей 

поддержки и защиты. По этим законопроектам ожидается заключение 

Государственного совета. 

12. Что касается модернизации системы образования, то Люксембург применяет 

общегосударственный подход ко всей политике, ориентированной на детей и 

молодежь. В настоящее время пересматривается программа базового образования 

2011 года. Среди произошедших изменений делегация Люксембурга отметила 

увеличение предложения образовательных услуг и повышение качества образования 

и услуг по уходу за детьми. Она также представила дополнительную информацию об 

инициативах, предпринятых, в частности, для обеспечения диверсификации 

школьного образования и, таким образом, лучшего реагирования на значительное 

разнообразие люксембургского общества. Для снижения влияния факторов 

происхождения вновь прибывших учеников на успеваемость в школе будут 

систематизированы и усовершенствованы процедуры их приема и ориентации. 

13. Что касается возможности прописывания третьего варианта в реестре актов 

гражданского состояния, то этот вопрос был включен в коалиционное соглашение на 

2018–2023 годы и в настоящее время рассматривается в Министерстве юстиции. 

14. Делегация Люксембурга рассказала о законе, предусматривающем наказание за 

язык ненависти, и привела исчерпывающий перечень групп людей, которых он 

призван защищать. Что касается борьбы с языком ненависти в СМИ, то 

законодательство Люксембурга обязывает финансируемые государством печатные и 
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онлайновые издания, общественные СМИ, все аудиовизуальные средства массовой 

информации, находящиеся под юрисдикцией Люксембурга, и видеохостинговые 

платформы противостоять дискриминации и языку ненависти. 

15. Люксембург также ведет работу по борьбе с домогательствами и 

кибербуллингом с помощью различных информационных кампаний и в школах. 

Социально-психолого-педагогические группы, работающие в школах, прошли 

обучение по оказанию помощи жертвам домогательств из числа молодых людей. 

16. Что касается гендерного разрыва в оплате труда, то в целом по экономике (без 

учета государственного управления) средняя почасовая оплата труда женщин выше, 

чем у мужчин, начиная с 2021 года. Люксембург стал первой страной в Европейском 

союзе, где нет разрыва в оплате труда, и принимает все необходимые меры для 

установления гендерного равенства в профессиональной сфере, о чем 

свидетельствуют инициатива «Женская финансовая хартия» или программа 

«Позитивные действия» Министерства по вопросам гендерного равенства. 

17. Что касается борьбы с дискриминацией, то Люксембург находится в процессе 

разработки национального плана действий по борьбе с расизмом и расовой 

дискриминацией, которую намечено завершить в конце 2023 года. Борьба с расизмом 

и любыми формами дискриминации легла в основу проекта закона о совместной 

межкультурной жизни, который в перспективе заменит действующий закон об 

интеграции. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

18. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 92 делегации. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

19. Шри-Ланка отметила меры, принятые для борьбы с расизмом и расовой 

дискриминацией, распространения права на бесплатную юридическую помощь на 

всех жертв уголовных преступлений и предотвращения самоубийств среди 

подростков. 

20. Государство Палестина удостоило правительство похвалы за приверженность 

делу поощрения и защиты прав человека. 

21. Швейцария приветствовала делегацию Люксембурга и поблагодарила ее за 

национальный доклад. 

22. Сирийская Арабская Республика приняла к сведению национальный доклад 

Люксембурга. 

23. Таиланд высоко оценил усилия Люксембурга по разработке законодательства 

для более эффективной борьбы против преступлений и дискриминации на почве 

ненависти и подстрекательства к расовой дискриминации. 

24. Тимор-Лешти высоко оценил учреждение должности Омбудсмена по делам 

детей и молодежи и принятие Национального плана действий по обеспечению 

равенства между женщинами и мужчинами. 

25. Того поздравило Люксембург с сокращением гендерного разрыва в оплате 

труда и ратификацией Конвенции Совета Европы о предотвращении и пресечении 

насилия в отношении женщин и домашнего насилия (Стамбульская конвенция). 

26. Тунис поблагодарил делегацию Люксембурга за национальный доклад. 

27. Турция отдала должное Люксембургу за его приверженность соблюдению прав 

человека, продемонстрированную тем фактом, что страна является участником 

большинства международных договоров по правам человека. 

28. Украина высоко оценила усилия Люксембурга по повышению осведомленности 

о правах человека и внедрение обязательного обучения по правам ребенка. 
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29. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии 

приветствовало усилия по ужесточению наказаний за преступления, связанные с 

разжиганием ненависти, отметив при этом, что Люксембург не сообщает статистику 

преступлений на почве ненависти. 

30. Объединенная Республика Танзания отдала должное правительству за 

организацию образования и профессиональной подготовки по правам человека, а 

также за усилия по борьбе с дискриминацией и насилием в отношении женщин. 

31. Соединенные Штаты Америки отдали должное Люксембургу за его давнюю 

приверженность поощрению демократии и прав человека и поддержку структур 

Организации Объединенных Наций. 

32. Уругвай высоко оценил ратификацию Международной конвенции для защиты 

всех лиц от насильственных исчезновений. 

33. Боливарианская Республика Венесуэла приветствовала национальный доклад 

Люксембурга. 

34. Вьетнам приветствовал значительный прогресс, достигнутый в области 

образования, борьбы с изменением климата и прав людей с инвалидностью. 

35. Алжир приветствовал делегацию Люксембурга. 

36. Аргентина дала высокую оценку Люксембургу в связи с ратификацией 

Международной конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений и 

принятием мер в отношении предпринимательской деятельности и прав человека. 

37. Армения приветствовала инициативы, проекты, кампании и обучение, 

направленные на разрушение гендерных стереотипов, в частности программу 

«Позитивные действия». 

38. Австралия признала защиту Люксембургом прав лесбиянок, геев, 

бисексуальных, трансгендерных и интерсекс-людей и активизацию информационно-

просветительских кампаний по проблемам гендерного насилия, прав детей и жертв 

торговли людьми. 

39. Азербайджан выразил обеспокоенность отсутствием в национальном 

законодательстве положений, полностью запрещающих дискриминацию, и ростом 

числа антисемитских и исламофобских актов. 

40. Бахрейн высоко оценил представление Люксембургом своего национального 

доклада. 

41. Бангладеш признала сотрудничество Люксембурга с международными 

правозащитными механизмами и его инициативу по запуску нового национального 

плана действий по борьбе с торговлей людьми. 

42. Беларусь поблагодарила Люксембург за национальный доклад. 

43. Бенин приветствовал ратификацию Международной конвенции для защиты 

всех лиц от насильственных исчезновений и меры, принятые для борьбы с 

дискриминацией и насилием в отношении женщин. 

44. Многонациональное Государство Боливия приветствовало Национальный план 

действий по обеспечению равенства между женщинами и мужчинами и включение 

гендерной идентичности в число признаков запрещенной дискриминации в Уголовном 

кодексе. 

45. Бразилия приветствовала меры по социальной интеграции беженцев и 

мигрантов, включая программы профессионального обучения и вовлечения женщин в 

производственную деятельность. 

46. Болгария высоко оценила национальные планы действий Люксембурга по 

правам ребенка и по осуществлению Конвенции о правах инвалидов. 

47. Буркина-Фасо высоко оценила поправки к Уголовному кодексу, включающие 

преступление калечащих операций на женских половых органах. 
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48. Кабо-Верде предложило инвестировать средства в раннее выявление случаев 

буллинга и насилия в отношении девочек и ускорить развитие отдельного процесса 

ювенальной юстиции. 

49. Камерун поздравил Люксембург с представлением национального доклада. 

50. Канада приветствовала меры по предоставлению размещения лицам, 

пользующимся международной защитой, и призвала приложить усилия к тому, чтобы 

это размещение было устойчивым. 

51. Чили поздравила Люксембург с принятием Национального плана действий по 

обеспечению равенства между женщинами и мужчинами и подчеркнула важность 

разработки второго Национального плана действий по вопросам 

предпринимательской деятельности и прав человека. 

52. Делегация Люксембурга сообщила, что национальные правозащитные 

учреждения продолжают сотрудничество с правительством и гражданским 

обществом, а также с другими субъектами. 

53. Что касается условий содержания под стражей, то делегация подробно 

рассказала о принятых по этому вопросу мерах и отметила, в частности, что они были 

реализованы законом от 20 июля 2018 года и положением об управлении и правилах 

внутреннего распорядка пенитенциарных учреждений, которое в ближайшее время 

будет дополнено новым положением. По мере возможности осужденные, 

содержащиеся в люксембургском пенитенциарном центре, размещались в 

индивидуальных камерах. Для них были обеспечены профессиональная и досуговая 

деятельность, медицинское обслуживание и общение с семьей. 

54. Что касается детской порнографии, сексуальной эксплуатации детей и торговли 

детьми, то за эти деяния Уголовным кодексом предусмотрено несколько составов 

преступлений, некоторые из которых могут преследоваться даже в случае их 

совершения за рубежом. Несовершеннолетние, ставшие жертвами таких действий, 

могут находиться под наблюдением и получать помощь от ряда служб поддержки. 

55. Назначение 1 июня 2022 года межведомственного представителя, 

ответственного за борьбу с расизмом, антисемитизмом и ненавистью к ЛГБТИК+ 

людям, наряду с прецедентным правом Люксембурга способствовало борьбе со всеми 

явлениями, связанными с ненавистью. Аналогичным образом, предстоящее принятие 

национального плана по борьбе с антисемитизмом, подготовленного в форме 

предложения, может послужить моделью для принятия национального плана действий 

по борьбе с расизмом и расовой дискриминацией. 

56. Что касается обязательств Люксембурга по борьбе с языком ненависти в 

Интернете и в СМИ, то печатные и онлайновые издания, получающие 

предназначенные для прессы субсидии, обязаны бороться с противоправным 

контентом в рубрике комментариев на своих сайтах. Кроме того, борьбу с языком 

ненависти укрепляют общественное радио и использование Кодекса этики Совета по 

печати, а также предстоящая реформа нормативно-правовой базы, регулирующей 

деятельность электронных СМИ. 

57. 18 мая 2022 года был запущен Национальный план действий по защите прав 

детей на период 2022–2026 годов. Созданный 17 марта 2023 года руководящий 

комитет помог разработать систему мониторинга и оценки соблюдения прав детей, а 

также устойчивый механизм консультаций с заинтересованными сторонами. Любой 

ребенок в Люксембурге, независимо от его статуса, и любой молодой человек, 

попавший в неблагоприятное положение, по его просьбе может воспользоваться 

мерами помощи и поддержки, включая социально-педагогическую и 

психосоциальную помощь, координируемыми Национальным управлением по делам 

детей. 

58. Люксембург не только является страной с высоким уровнем иммиграции, но и 

сталкивается с проблемой торговли людьми. Страна смогла обеспечить быструю и 

комплексную помощь жертвам. Делегация Люксембурга представила подробную 

информацию о мерах, принятых для борьбы с различными видами торговли людьми, 
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и отметила, в частности, что Комитет по мониторингу борьбы с торговлей людьми 

обеспечивает тесное взаимодействие между различными заинтересованными 

сторонами, включая Министерство по вопросам гендерного равенства, Министерство 

юстиции, судебную полицию и прокуратуру. 

59. Китай отметил достигнутый прогресс, выразив при этом обеспокоенность 

ростом расизма, ксенофобии, исламофобии, торговли людьми, сексуального насилия 

и эксплуатации. Лица африканского происхождения, беженцы и иммигранты 

сталкиваются с дискриминацией, права женщин нарушаются, а уязвимые группы 

населения подвергаются риску бедности. 

60. Колумбия приветствовала делегацию Люксембурга. 

61. Коста-Рика высоко оценила включение в Уголовный кодекс гендерной 

идентичности в качестве запрещенного основания для дискриминации. 

62. Кот-д'Ивуар приветствовал ратификацию Международной конвенции для 

защиты всех лиц от насильственных исчезновений и Стамбульской конвенции. 

63. Куба признала приверженность Люксембурга выполнению рекомендаций, 

полученных им в ходе предыдущих циклов универсального периодического обзора. 

64. Кипр поздравил Люксембург с прогрессом, достигнутым в области гендерного 

равенства и борьбы с сексуальным и гендерным насилием, включая обучение, 

предлагаемое государственным служащим. 

65. Египет отметил представление национального доклада Люксембурга. 

66. Сальвадор с удовлетворением отметил прогресс, достигнутый в интеграции 

мигрантов и беженцев, национальный план действий по правам ребенка и усилия по 

борьбе с дискриминацией в отношении женщин. 

67. Эстония приветствовала принятие Национального плана действий по 

осуществлению Конвенции о правах инвалидов и сокращение разрыва в оплате труда 

между мужчинами и женщинами. 

68. Финляндия приветствовала шаги, предпринятые после предыдущего 

универсального периодического обзора. 

69. Франция приветствовала ратификацию Международной конвенции для защиты 

всех лиц от насильственных исчезновений и Стамбульской конвенции. 

70. Гамбия приветствовала усилия по борьбе с этнической и расовой 

дискриминацией, особенно в отношении лиц африканского происхождения. 

71. Грузия приветствовала меры по укреплению национальных механизмов в 

соответствии со Стамбульской конвенцией, а также Закон о всеобщей доступности для 

лиц с инвалидностью. 

72. Германия приветствовала Национальный план действий по вопросам 

предпринимательской деятельности и прав человека и усилия по модернизации тюрем 

с целью улучшения там возможностей образования для несовершеннолетних, условий 

содержания и медицинского обслуживания. 

73. Греция приветствовала Национальный план действий по обеспечению 

равенства между женщинами и мужчинами, а также учреждение должности 

Омбудсмена по делам детей и молодежи. 

74. Гондурас приветствовал ратификацию Международной конвенции для защиты 

всех лиц от насильственных исчезновений и Национального плана действий по 

вопросам предпринимательской деятельности и прав человека. 

75. Исландия приветствовала делегацию Люксембурга. 

76. Индия приветствовала учреждение должности Омбудсмена по делам детей и 

молодежи, принятие Национального плана действий по интеграции и усилия по борьбе 

с дискриминацией. 
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77. Индонезия приветствовала ратификацию Международной конвенции для 

защиты всех лиц от насильственных исчезновений. 

78. Исламская Республика Иран выразила обеспокоенность тем, что законы и меры 

по борьбе с торговлей людьми не являются достаточно сдерживающими и 

эффективными. 

79. Ирак высоко оценил национальный доклад Люксембурга и его усилия по 

улучшению положения в области прав человека с помощью законодательства. 

80. Израиль приветствовал Национальный план действий по обеспечению 

равенства между женщинами и мужчинами, выразив при этом обеспокоенность 

ростом антисемитизма и высказываний на почве расовой ненависти, а также 

издевательствами над ЛГБТИК+ детьми в школах. 

81. Италия приветствовала закон, направленный на реализацию Стамбульской 

конвенции, и разработку двух национальных планов действий по вопросам 

предпринимательской деятельности и прав человека. 

82. Казахстан высоко оценил усилия Люксембурга по искоренению гендерного 

насилия посредством законодательных реформ, особенно по защите женщин и детей 

от домашнего насилия. 

83. Лаосская Народно-Демократическая Республика высоко оценила неизменную 

приверженность Люксембурга оказанию международной помощи в целях развития. 

84. Ливан высоко оценил усилия по поощрению прав человека путем ратификации 

международных договоров и конструктивный подход к гражданскому обществу в ходе 

подготовки национального доклада. 

85. Ливия высоко оценила сотрудничество Люксембурга с международными 

правозащитными механизмами, включая процесс универсального периодического 

обзора. 

86. Лихтенштейн поблагодарил Люксембург за информацию, представленную во 

вступительном заявлении и национальном докладе. 

87. Литва приветствовала усилия Люксембурга по борьбе с насилием в отношении 

женщин и поощрению гендерного равенства, а также Национальный план действий по 

обеспечению равенства между женщинами и мужчинами. 

88. Малави приняла к сведению ратификацию Люксембургом Международной 

конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений и представление им 

докладов договорным органам. 

89. Малайзия приветствовала прогресс в области прав человека в рамках 

национальной политики и глобальный вклад в права человека в рамках технической 

помощи. 

90. Мальдивские Острова высоко оценили усилия по борьбе с дискриминацией и 

насилием в отношении женщин и принятие Национального плана действий по 

обеспечению равенства между женщинами и мужчинами. 

91. Делегация Люксембурга пояснила, что лица, желающие обратиться за 

международной или временной защитой, начинают свой процесс в центре приема. 

Прием и размещение заявителей, не имеющих собственных финансовых средств, 

возлагается на Национальное управление по приему, которое проводит постоянное 

обучение своих сотрудников, отвечающих за контроль и социальную поддержку 

размещаемых лиц. 

92. Лица, пользующиеся международной защитой, имеют право 

зарегистрироваться в Агентстве по развитию занятости. Делегация Люксембурга 

сообщила дополнительную информацию о временном трудоустройстве лиц, 

ходатайствующих о предоставлении международной защиты, и лиц, выдворение 

которых было отложено. 
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93. В национальном плане действий по борьбе с расизмом и расовой 

дискриминацией приоритетными направлениями будут образование, занятость и 

жилье. Люксембург уже принял конкретные меры по борьбе с расизмом и 

дискриминацией, в частности в области исследований, наращивания потенциала, 

повышения осведомленности, законодательства и общей политики. В то же время 

представление сведений в отношении некоторых мер онлайн и интеграционные 

программы Люксембурга были направлены на облегчение доступа к информации о 

принимающем обществе и стимулирование участия мигрантов и беженцев. Делегация 

представила подробную информацию о мерах, принятых в этой сфере. 

94. Гендерное равенство и учет гендерной проблематики служат приоритетными 

направлениями политики Люксембурга, который является одной из немногих стран, 

где существует министерство, отвечающее исключительно за обеспечение равенства 

между женщинами и мужчинами. 

95. Продолжалась работа по анализу запрета на медицинское вмешательство в 

отношении детей, родившихся интерсексными, и установлению уголовной 

ответственности за любые нарушения. 

96. Более 60 процентов учащихся не владели люксембургским языком как родным, 

а многие не владели ни одним из языков, на которых ведется школьное обучение. 

Традиционная государственная школа предлагала специальные программы, 

направленные на повышение языкового уровня учащихся. Кроме того, Люксембург 

гарантирует бесплатное государственное образование, доступное для всех, благодаря 

его европейской и международной ориентации и включению детей с особыми 

потребностями в систему «обычных» школ. 

97. Закон от 7 января 2022 года о всеобщей доступности мест, открытых для 

общественности, дорог общего пользования и коллективных жилых домов был 

разработан с целью транспонирования положений статьи 9 Конвенции о правах 

инвалидов. 

98. Требования к доступности больше не ограничиваются открытыми для 

общественности местами, относящимися к общественной сфере, а распространяются 

на все общественные и частные места коллективного пользования. Для обеспечения 

соблюдения закона были введены штрафные санкции за несоблюдение требований 

законодательства. 

99. Люксембург отдает предпочтение системе здравоохранения, в которой 

пациенты занимают центральное место и в которой особое внимание уделяется 

профилактике рисков, а также расширению доступа к качественным медицинским 

услугам для всех. Охрана здоровья также закреплена в статье 34 новой редакции 

Конституции, которая вступит в силу 1 июля 2023 года. 

100. Мальта приветствовала действия, предпринятые для поощрения прав ЛГБТИК+ 

людей, и отдельный план по поощрению равенства между женщинами и мужчинами. 

101. Маврикий приветствовал финансовый вклад Люксембурга в Добровольный 

целевой фонд технической помощи для обеспечения участия наименее развитых стран 

и малых островных развивающихся государств в работе Совета по правам человека. 

102. Мексика высоко оценила ратификацию Стамбульской конвенции и Конвенции 

о коренных народах и народах, ведущих племенной образ жизни, 1989 года (№ 169) 

Международной организации труда (МОТ). 

103. Монголия приветствовала ратификацию Международной конвенции для 

защиты всех лиц от насильственных исчезновений. 

104. Черногория приветствовала ратификацию нескольких международных 

договоров по правам человека и отметила успехи, достигнутые по целому ряду 

вопросов, включая устранение гендерного разрыва. 

105. Марокко приняло к сведению национальный доклад. 

106. Мозамбик с удовлетворением отметил ратификацию международных и 

региональных документов по правам человека. 
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107. Намибия позитивно оценила Национальный план действий по реализации 

Конвенции о правах инвалидов. 

108. Непал отметил введение в действие национальных планов действий по 

реализации Конвенции о правах инвалидов и по обеспечению равенства между 

женщинами и мужчинами. 

109. Королевство Нидерландов высоко оценило предстоящую конституционную 

реформу и предшествующий ей инклюзивный консультативный процесс. 

110. Нигер высоко оценил ратификацию Международной конвенции для защиты 

всех лиц от насильственных исчезновений и меры по интеграции беженцев и 

мигрантов. 

111. Нигерия высоко оценила Национальный план действий по реализации 

Конвенции о правах инвалидов и Закон о помощи в трудоустройстве на инклюзивной 

основе. 

112. Парагвай признал усилия по борьбе с расизмом, выразив при этом 

обеспокоенность сообщениями о росте религиозной нетерпимости и дискриминации 

и влиянии миграционной политики на права детей. 

113. Перу признала достигнутый прогресс, включая ратификацию Международной 

конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений и Стамбульской 

конвенции. 

114. Филиппины признали, что Люксембург выполнил принятые к исполнению 

рекомендации предыдущего обзора. 

115. Польша приветствовала усилия Люксембурга по поддержанию максимально 

высоких стандартов защиты прав человека, отметив различные инициативы в системе 

образования по поощрению толерантности. 

116. Португалия поздравила Люксембург с ратификацией Стамбульской конвенции 

и введением уголовной ответственности за калечащие операции на женских половых 

органах. 

117. Российская Федерация подчеркнула свою обеспокоенность по поводу роста 

дискриминации по расовому, этническому и религиозному признаку и антироссийских 

настроений. 

118. Самоа приветствовала своевременное представление Люксембургом докладов 

договорным органам и его активный вклад в поощрение прав человека в контексте 

изменения климата. 

119. Сенегал высоко оценил сотрудничество Люксембурга с механизмами Совета по 

правам человека и шаги, предпринятые им для выполнения рекомендаций 

предыдущего универсального периодического обзора. 

120. Сьерра-Леоне поблагодарила Люксембург за поддержку рекомендаций третьего 

цикла и приветствовала создание Канцелярии Омбудсмена по делам детей и молодежи 

и Национальный план действий по обеспечению равенства между женщинами и 

мужчинами. 

121. Словения высоко оценила недавнюю ратификацию Люксембургом договоров 

по правам человека и его успешные усилия по подготовке отчетности для договорных 

органов. 

122. Южная Африка высоко оценила законодательные усилия, предпринятые для 

укрепления Уголовно-процессуального кодекса с целью борьбы с дискриминацией, а 

также меры по расширению участия женщин в выборах. 

123. Южный Судан поблагодарил Люксембург за национальный доклад. 

124. Испания отдала должное Люксембургу за прогресс, достигнутый им в области 

прав человека. 
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125. Ирландия приветствовала введение уголовной ответственности за калечащие 

операции на женских половых органах и национальный план действий по правам 

ребенка. 

126. Пакистан признал шаги, предпринятые для борьбы с расизмом и расовой 

дискриминацией, а также для социальной инклюзии беженцев и мигрантов. 

127. Что касается гражданства детей, чьи родители являются лицами без 

гражданства, то делегация Люксембурга сообщила, что этот вопрос был решен 

законом от 8 марта 2017 года о гражданстве Люксембурга. Согласно этому документу, 

все дети, рожденные или усыновленные (удочеренные) лицами без гражданства, 

проживающими в Люксембурге, имеют люксембургское гражданство. 

128. Чтобы избежать помещения детей в тюрьмы для взрослых, 

законопроект № 7991 о введении уголовного судопроизводства в отношении 

несовершеннолетних предусматривает отбывание ими наказания в тюрьме для 

несовершеннолетних. 

129. Если говорить об оговорках к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, то предусматривается снятие некоторых из них, в частности 

оговорок к статьям 10 (п. 3) и 19 (п. 2). Что касается статьи 10 (п. 3), то в настоящее 

время рассматривается законопроект о введении системы уголовного правосудия в 

отношении несовершеннолетних, и в зависимости от окончательного содержания 

этого будущего закона оговорка может быть пересмотрена. После завершения 

процесса пересмотра действующей Конституции можно будет пересмотреть 

соответствующие оговорки. 

130. Что касается доступа на рынок труда членов семей граждан третьих стран и лиц, 

претендующих на международную защиту, то законопроект, подготовленный 

Министром иммиграции и предоставления убежища, был одобрен правительственным 

советом. Цель заключается в том, чтобы облегчить этим людям выход на рынок труда. 

131. Что касается демократического участия, то пятилетний ценз оседлости для 

участия в местных выборах больше не существует. Выборы 11 июня 2023 года стали 

первыми выборами, в которых могли принять участие иностранные граждане, 

проживающие в стране менее пяти лет и зарегистрированные для участия в 

голосовании, независимо от того, являются ли они гражданами стран Европейского 

союза или гражданами третьих стран. 

132. Люксембург придает особое значение вопросу о соблюдении корпоративных 

обязанностей в рамках реализации Руководящих принципов предпринимательской 

деятельности в аспекте прав человека Организации Объединенных Наций. После 

первоначального национального плана действий по этой тематике в 2019 году был 

принят второй план. К этому добавилась активная приверженность европейскому 

законодательству в данной области. 

133. Что касается феминистской внешней политики, то Люксембург определил ее в 

качестве приоритета и отвел ей место в коалиционном соглашении на 2018–2023 годы. 

Проводя феминистскую внешнюю политику, Люксембург активно выступает за 

гендерное равенство как во всем мире, так и внутри собственных структур. 

134. В заключение делегация Люксембурга поблагодарила все делегации, 

принявшие участие в универсальном периодическом обзоре по Люксембургу либо 

через посредство заранее представленных письменных вопросов, либо через 

посредство комментариев и многочисленных рекомендаций, которые были 

сформулированы. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

135. Следующие рекомендации будут изучены Люксембургом, который 

представит ответы в надлежащие сроки, но не позднее пятьдесят четвертой 

сессии Совета по правам человека: 
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135.1 присоединиться к Международной конвенции о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей и укрепить национальную 

политику в отношении мигрантов и воссоединения семей (Египет); 

135.2 пересмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции 

о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Бангладеш); 

135.3 подписать и ратифицировать Международную конвенцию о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Пакистан) 

(Шри-Ланка); 

135.4 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Алжир) (Ливия) (Мексика) 

(Марокко) (Того); 

135.5 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Бенин); 

135.6 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Нигер); 

135.7 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Многонациональное Государство Боливия) (Чили) (Гамбия) (Сенегал); 

135.8 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей и Конвенцию Международной 

организации труда о домашних работниках 2011 года (№ 189) 

(Кот-д’Ивуар) (Боливарианская Республика Венесуэла); 

135.9 ратифицировать Конвенцию Международной организации труда 

о домашних работниках 2011 года (№ 189) (Мексика); 

135.10 рассмотреть возможность ратификации Конвенции 

Международной организации труда о домашних работниках 2011 года 

(№ 189) (Португалия); 

135.11 рассмотреть возможность ратификации Конвенции 

Международной организации труда о насилии и домогательствах 2019 года 

(№ 190) (Сальвадор) (Уругвай); 

135.12 рассмотреть возможность снятия оговорок к статьям 10, 14, 19 и 

20 Международного пакта о гражданских и политических правах (Ливан); 

135.13 снять свои оговорки к Конвенции о правах ребенка (Мексика); 

135.14 рассмотреть возможность снятия оговорок к Конвенции о правах 

ребенка (Финляндия); 

135.15 быстро принять и осуществлять закон о защите разоблачителей, 

законопроект № 7945 (Германия); 

135.16 ввести в действие правила Европейского союза о защите 

разоблачителей, способствующие сообщению о нарушениях правил 

Европейского союза в конфиденциальном порядке (Франция); 

135.17 принять меры по предотвращению незаконных финансовых 

потоков из третьих стран, которые оседают в финансовых учреждениях 

Люксембурга (Намибия); 

135.18 приложить усилия для снижения финансовой непрозрачности в 

стране, учитывая возможные вредные аспекты этого явления в связи с 

соблюдением прав человека (Марокко); 
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135.19 продолжать усилия по усилению борьбы с уклонением от уплаты 

налогов и фискальным мошенничеством, особенно в отношении средств из 

третьих стран (Бенин); 

135.20 продолжать принимать необходимые меры по борьбе с 

финансовыми преступлениями, в частности с отмыванием денег и 

уклонением от уплаты налогов, и применять резолюции Совета 

Безопасности, а также положения Группы разработки финансовых мер в 

отношении замораживания активов, принадлежащих террористическим 

организациям (Турция); 

135.21 воздерживаться от введения экономических санкций и других 

односторонних принудительных мер, которые противоречат 

международному праву и оказывают широкомасштабное негативное 

воздействие на осуществление прав человека (Беларусь); 

135.22 принять эффективные меры, чтобы положить конец соблюдению 

введенных против развивающихся стран односторонних принудительных 

мер, которые являются незаконными и противоречат международному 

праву и международно признанным правам человека (Исламская 

Республика Иран); 

135.23 прекратить политику введения и осуществления односторонних 

принудительных мер, которая угрожает праву на жизнь народов других 

стран (Сирийская Арабская Республика); 

135.24 активизировать усилия по повышению эффективности и 

независимости Консультативной комиссии по правам человека 

(Тимор-Лешти); 

135.25 повысить эффективность и независимость Консультативной 

комиссии по правам человека, в том числе путем предоставления 

достаточных финансовых и людских ресурсов, чтобы Комиссия могла 

полностью выполнить свой мандат (Алжир); 

135.26 обеспечить предоставление Консультативной комиссии по 

правам человека достаточных ресурсов, позволяющих ей эффективно 

выполнять свои функции в соответствии с принципами, касающимися 

статуса национальных учреждений, занимающихся поощрением и 

защитой прав человек (Парижские принципы) (Индия); 

135.27 обеспечить более значительную независимость Консультативной 

комиссии по правам человека (Марокко); 

135.28 укрепить свой национальный механизм осуществления 

рекомендаций по правам человека, представления докладов и принятия 

последующих мер, а также рассмотреть возможность получения 

содействия с этой целью (Парагвай); 

135.29 продолжать укреплять законы и политику для борьбы с 

дискриминацией по всем признакам (Тимор-Лешти); 

135.30 усилить меры по борьбе с расизмом и всеми формами 

дискриминации (Южная Африка); 

135.31 уделять большое внимание усилиям по борьбе с дискриминацией 

(Кабо-Верде); 

135.32 продолжать усилия по предотвращению и пресечению языка 

ненависти, направленного на группы, подверженные риску расовой 

дискриминации, и обеспечить эффективное расследование всех 

зарегистрированных случаев использования языка расовой ненависти и, 
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при необходимости, судебное преследование и наказание (Государство 

Палестина); 

135.33 продолжать усилия по укреплению национальной нормативной 

базы для запрета всех форм расизма и расовой дискриминации, включая 

язык ненависти, особенно в отношении тех групп населения, которые 

находятся в более уязвимом положении (Многонациональное Государство 

Боливия); 

135.34 укрепить меры по борьбе с дискриминацией и языком ненависти 

в отношении мигрантов, беженцев, лиц, ищущих убежища, и лиц 

африканского происхождения (Сенегал); 

135.35 продолжать усилия по искоренению дискриминации, языка 

ненависти и насилия на почве ненависти, предлагая жертвам 

эффективные способы и возможности для их изобличения (Куба); 

135.36 положить конец расистскому языку ненависти, криминализируя 

и наказывая расово мотивированные действия, в том числе путем запрета 

организаций, подстрекающих к расовой дискриминации (Сирийская 

Арабская Республика); 

135.37 эффективно бороться с языком расовой ненависти в отношении 

мигрантов, беженцев, лиц, ищущих убежища, и лиц африканского 

происхождения (Марокко); 

135.38 принять более эффективные и незамедлительные меры по 

предотвращению, пресечению и осуждению языка ненависти и расовой 

дискриминации, в частности в Интернете и социальных сетях, и 

обеспечить, чтобы все зарегистрированные случаи расследовались, 

преследовались и наказывались образцовым образом (Боливарианская 

Республика Венесуэла); 

135.39 решать проблему языка ненависти и дискриминации в СМИ 

(Египет); 

135.40 предпринять дальнейшие шаги для эффективного расследования 

случаев использования языка ненависти на расовой почве, в том числе 

онлайн (Армения); 

135.41 активизировать усилия по предотвращению, осуждению и борьбе 

с дискриминацией и использованием языка ненависти как онлайн, так и 

офлайн (Казахстан); 

135.42 принять конкретные меры против использования языка расовой 

ненависти в отношении мигрантов, беженцев и лиц, ищущих убежища, в 

частности в Интернете и социальных сетях (Того); 

135.43 принять меры по предотвращению и пресечению языка 

ненависти, в том числе в Интернете и социальных сетях (Вьетнам); 

135.44 предпринять шаги по предотвращению использования языка 

ненависти в СМИ и в Интернете (Российская Федерация); 

135.45 принять более эффективные меры по борьбе с использованием 

языка ненависти онлайн и офлайн в отношении мигрантов, беженцев, лиц, 

ищущих убежища, и лиц африканского происхождения, обеспечив, в 

частности, подотчетность (Филиппины); 

135.46 активизировать усилия по борьбе с расизмом, 

ненавистническими высказываниями и ксенофобией онлайн и офлайн и 

поощрять толерантность во всем обществе (Бангладеш); 
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135.47 предпринять эффективные шаги по предотвращению, осуждению 

и борьбе с использованием языка ненависти, подстрекательством к 

ненависти и насилию в отношении этнических и религиозных меньшинств 

как офлайн, так и онлайн, в том числе через социальные сети 

(Азербайджан); 

135.48 принять дальнейшие меры по предотвращению и борьбе с 

расизмом и использованием языка ненависти, в частности путем 

включения критериев родового, национального происхождения и цвета 

кожи в юридические определения расовой дискриминации (Бразилия); 

135.49 удвоить усилия по предотвращению, осуждению и борьбе с 

использованием языка ненависти в отношении групп, наиболее 

подверженных расовой дискриминации, и обеспечить, чтобы все 

зарегистрированные случаи использования языка ненависти на почве 

расизма подвергались эффективному расследованию (Колумбия); 

135.50 обеспечить расследование всех случаев преступлений на почве 

ненависти и использования языка ненависти и преследовать виновных 

(Израиль); 

135.51 предотвращать, расследовать и осуществлять наказание за все 

формы дискриминации и языка ненависти (Мексика); 

135.52 бороться с использованием языка ненависти, особенно против 

ислама и мусульман (Ливия); 

135.53 укреплять правовую базу и национальную политику по борьбе с 

расовой дискриминацией, ксенофобией и связанной с ними 

нетерпимостью, включая онлайновые ненавистнические высказывания и 

исламофобию (Малайзия); 

135.54 внедрить законодательство против расовой дискриминации, 

охватывающее все формы дискриминации, в том числе дискриминации по 

признаку африканского происхождения и исламофобии (Бахрейн); 

135.55 расследовать факты проявления всех форм дискриминации, 

расизма, ксенофобии, исламофобии и языка ненависти и привлекать 

виновных к ответственности (Индонезия); 

135.56 принять и обеспечить соблюдение законодательства по 

эффективному противодействию расовой дискриминации, использованию 

языка ненависти и подстрекательству к ненависти и насилию в отношении 

религиозных меньшинств, особенно исламофобским инцидентам 

(Пакистан); 

135.57 принять правовые меры по преследованию подстрекательства к 

насилию, например исламофобии и осквернению священных книг, 

религиозных символов, мест поклонения и почитаемых личностей 

(Исламская Республика Иран); 

135.58 активизировать усилия по борьбе с дискриминацией, 

подстрекательством и использованием языка ненависти, нетерпимостью и 

насилием в отношении любой религиозной общины (Парагвай); 

135.59 принять эффективные меры по сбору информации о 

преступлениях на почве ненависти и представлению статистических 

данных с целью усиления защиты прав этнических и религиозных 

меньшинств (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии); 

135.60 продолжать принимать меры по расследованию и наказанию 

мотивированных ненавистью высказываний и действий, ксенофобии, 
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дискриминации и подстрекательства к насилию в отношении мигрантов, 

беженцев, лиц, ищущих убежища, и лиц африканского происхождения 

(Аргентина); 

135.61 принять меры по противодействию росту расистских 

высказываний на почве ненависти в отношении мигрантов, беженцев, лиц, 

ищущих убежища, и лиц африканского происхождения (Беларусь); 

135.62 принять эффективные меры, включая специальные меры, по 

борьбе с расизмом и всеми формами дискриминации в отношении лиц 

африканского происхождения (Буркина-Фасо); 

135.63 принять эффективные меры, включая специальные меры, по 

борьбе с расизмом и всеми формами дискриминации в отношении лиц 

африканского происхождения (Кот-д'Ивуар); 

135.64 предпринять меры по борьбе с дискриминацией и расизмом в 

отношении лиц африканского происхождения и принять национальный 

план по их интеграции (Ливия); 

135.65 принять эффективные меры по борьбе с расизмом и всеми 

формами дискриминации в отношении лиц африканского происхождения 

(Намибия); 

135.66 принять специальные меры по борьбе с расизмом и всеми 

формами дискриминации в отношении лиц африканского происхождения 

на рабочем месте и в сфере образования (Испания); 

135.67 принять эффективные меры по борьбе с расизмом и всеми 

формами дискриминации в отношении лиц африканского происхождения, 

в том числе в сфере занятости, жилья и образования (Того); 

135.68 укреплять правовую базу и меры по борьбе со всеми формами 

дискриминации, в частности в отношении лиц африканского 

происхождения (Бенин); 

135.69 рассмотреть дальнейшие политические и законодательные меры 

по борьбе со всеми формами дискриминации в отношении лиц 

африканского происхождения и других слоев населения (Индия); 

135.70 криминализировать подстрекательство к вражде и насилию на 

основе религии или убеждений (Индонезия); 

135.71 укрепить практику сбора данных для более эффективного 

выявления случаев расовой дискриминации (Австралия); 

135.72 бороться с расизмом и другими формами дискриминации 

посредством законодательных и политических мер (Азербайджан); 

135.73 ввести в свое уголовное законодательство конкретные 

положения, запрещающие и преследующие любую организацию, 

подстрекающую к расовой дискриминации, и полностью согласовать свое 

внутреннее законодательство со статьей 1 Международной конвенции о 

ликвидации всех форм расовой дискриминации (Коста-Рика); 

135.74 продолжать усилия по приведению национального 

законодательства в соответствие с Международной конвенцией о 

ликвидации всех форм расовой дискриминации (Ирак); 

135.75 полностью согласовать внутренние законы о равенстве и 

недискриминации с Международной конвенцией о ликвидации всех форм 

расовой дискриминации (Филиппины); 
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135.76 четко запретить в национальном законодательстве 

дискриминацию по признаку цвета кожи и родового происхождения в 

соответствии со статьей 1 Международной конвенции о ликвидации всех 

форм расовой дискриминации (Польша); 

135.77 принять, в порядке последующих действий в контексте доклада 

Комитета по ликвидации расовой дискриминации, необходимые меры по 

предотвращению, осуждению и борьбе с ненавистническими 

высказываниями в отношении групп, наиболее подверженных расовой 

дискриминации, включая такие высказывания, распространяемые через 

Интернет и в социальных сетях (Франция); 

135.78 усилить меры по борьбе с расизмом и дискриминацией, в 

частности закон, направленный на содействие социальной сплоченности и 

борьбу с дискриминацией в отношении неграждан (Маврикий); 

135.79 продолжать укреплять правовую базу и общую политику по 

борьбе с расизмом и расовой дискриминацией (Монголия); 

135.80 продолжать укреплять правовую базу и общую политику по 

борьбе с расизмом и расовой дискриминацией (Мозамбик); 

135.81 закрепить в уголовном законодательстве положение о признании 

проявлений расизма отягчающим обстоятельством при совершении 

преступлений (Российская Федерация); 

135.82 ускорить процесс принятия законов, гарантирующих учет 

отягчающих обстоятельств за преступления, которые предполагают 

включение положений о языке ненависти, расизме и расовой 

дискриминации в рамках Уголовного кодекса (Сьерра-Леоне); 

135.83 принять конкретные меры по предотвращению и ликвидации 

всех проявлений антисемитизма (Израиль); 

135.84 продолжать усилия по противодействию антисемитизму, в том 

числе путем полной реализации национальной стратегии (Соединенные 

Штаты Америки); 

135.85 продолжать усилия с целью принятия и полной реализации 

национальной стратегии по борьбе с антисемитизмом (Австралия); 

135.86 ускорить процесс завершения разработки национальной 

стратегии по борьбе с антисемитизмом и рассмотреть возможность 

проведения аналогичной политики против исламофобии (Сьерра-Леоне); 

135.87 продолжать укреплять правовую базу и политику, направленные 

на борьбу с расизмом, дискриминацией, языком ненависти и насилием в 

отношении групп меньшинств, в том числе путем проведения 

информационно-просветительских кампаний (Таиланд); 

135.88 укрепить средства для борьбы с расизмом, ксенофобией и 

дискриминацией путем повышения осведомленности и принятия 

соответствующих законов и нормативных актов (Алжир); 

135.89 разработать и внедрить нормативно-правовую базу и 

комплексную политику по искоренению расовой дискриминации, расизма, 

ксенофобии и связанных с ними форм нетерпимости, а также по борьбе со 

всеми формами дискриминации в отношении лиц, принадлежащих к 

этническим, религиозным или языковым меньшинствам, особенно 

женщин и девочек (Парагвай); 

135.90 принять эффективные законодательные и административные 

меры по борьбе с дискриминацией и преступлениями с применением 
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насилия в отношении групп меньшинств, таких как мусульмане и рома 

(Китай); 

135.91 внести изменения в национальное законодательство, 

направленные на заполнение пробелов в системе защиты от возможных 

проявлений ксенофобии (Российская Федерация); 

135.92 укрепить защиту и недискриминацию меньшинств и других 

уязвимых групп, включая мигрантов (Камерун); 

135.93 более эффективно противодействовать антисемитским и 

исламофобским актам, в том числе в социальных сетях, а также 

разжиганию ненависти и подстрекательству к насилию в отношении 

любых религиозных общин (Беларусь); 

135.94 продолжать принимать меры по предотвращению, осуждению и 

борьбе против использования языка ненависти в отношении мигрантов, 

беженцев, лиц, ищущих убежища, и лиц африканского происхождения, в 

частности в Интернете и социальных сетях (Гамбия); 

135.95 усилить меры по ликвидации всех форм дискриминации, 

включая расовую дискриминацию и ненависть в отношении мигрантов 

(Непал); 

135.96 привести законодательство о критериях и пороговых значениях 

применения силы сотрудниками правоохранительных органов в 

соответствие с международными стандартами в области прав человека 

(Лихтенштейн); 

135.97 далее улучшать доступ к правосудию для жертв дискриминации 

и домашнего насилия путем предоставления бесплатной юридической 

помощи, повышения осведомленности о надлежащих средствах правовой 

защиты и укрепления компетентности учреждений и государственных 

служащих (Филиппины); 

135.98 рассмотреть возможность дальнейшего укрепления мер, 

облегчающих доступ жертв к правосудию, в том числе путем 

предоставления им информации о механизмах подачи жалоб (Мальта); 

135.99 обеспечить более широкий доступ к правосудию для лиц, 

подающих жалобы на дискриминацию по гендерному признаку, и 

обеспечить адекватное финансирование услуг юридической помощи для 

женщин, пострадавших от дискриминации и насилия по гендерному 

признаку (Испания); 

135.100 обеспечить доступ к бесплатной юридической помощи для жертв 

дискриминации и гендерного насилия (Исландия); 

135.101 обеспечить жертвам дискриминации и гендерного насилия 

доступ к правосудию путем увеличения ресурсов для предоставления 

бесплатной юридической помощи жертвам, не имеющим достаточных 

средств (Лихтенштейн); 

135.102 рассмотреть пути обеспечения того, чтобы женщины — жертвы 

дискриминации и гендерного насилия, не имеющие достаточных 

финансовых средств, имели более широкий доступ к бесплатной 

юридической помощи (Мальта); 

135.103 выделить достаточные ресурсы для обеспечения того, чтобы 

женщины, ставшие жертвами дискриминации и гендерного насилия, но не 

имеющие достаточных средств, имели доступ к бесплатной юридической 

помощи (Южная Африка); 

135.104 усилить содействие свободе вероисповедания (Камерун); 
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135.105 декриминализировать диффамацию и включить ее в 

Гражданский кодекс в соответствии с международными стандартами 

(Эстония); 

135.106 обеспечить внедрение платформы для поддержки 

правозащитников (Украина); 

135.107 сохранять концепцию естественной семьи и ее ценность 

(Бахрейн); 

135.108 поощрять политику поддержки семьи как естественной и 

основополагающей ячейки общества (Египет); 

135.109 обеспечить возможность автоматического признания 

совместного родительства и отпуска по уходу за ребенком для обоих 

родителей (Исландия); 

135.110 продолжать принимать конкретные меры по борьбе с торговлей 

людьми (Малави); 

135.111 продолжить усилия по эффективной борьбе с торговлей людьми 

(Кипр); 

135.112 принять более активные меры для более эффективной борьбы с 

торговлей людьми (Индонезия); 

135.113 обеспечить обновление национального плана действий по борьбе 

с торговлей людьми 2016 года, представив в кратчайшие сроки новый 

национальный план действий, включающий конкретные меры и сроки 

(Швейцария); 

135.114 укрепить усилия по предотвращению и борьбе с торговлей 

людьми, в том числе путем обновления национального плана действий по 

борьбе с торговлей людьми 2016 года (Италия); 

135.115 принять новый национальный план действий по борьбе с 

торговлей людьми (Монголия); 

135.116 обеспечить эффективную реализацию предстоящего плана 

действий по борьбе с торговлей людьми (Казахстан); 

135.117 продолжить работу в области борьбы с торговлей людьми, в том 

числе путем разработки плана действий по борьбе с торговлей людьми, а 

также путем выявления и реабилитации ее жертв (Исламская Республика 

Иран); 

135.118 положить конец безнаказанности за преступления торговли 

людьми, вызванной пробелами в системах расследования и судебного 

преследования (Сирийская Арабская Республика); 

135.119 наращивать усилия по эффективной борьбе с торговлей людьми 

путем предоставления достаточных ресурсов для проведения 

расследований и обеспечения того, чтобы приговоры виновным были 

соразмерными и имели сдерживающий эффект (Лихтенштейн); 

135.120 принять более эффективные и незамедлительные меры по 

прекращению торговли людьми в целях трудовой эксплуатации, 

сексуальной эксплуатации и принудительного попрошайничества 

(Боливарианская Республика Венесуэла); 

135.121 активизировать усилия по решению проблемы торговли людьми 

в целях трудовой и сексуальной эксплуатации путем принятия более 

эффективных превентивных мер и облегчения доступа жертв к средствам 

правовой защиты (Филиппины); 



A/HRC/54/12 

20 GE.23-11169 

135.122 усилить меры по борьбе с торговлей людьми, особенно в сфере 

занятости, и облегчить доступ к юридической помощи для жертв торговли 

людьми (Тунис); 

135.123 продолжать наращивать усилия по противодействию и 

предотвращению торговли людьми, включая увеличение финансирования 

услуг для жертв, улучшение подготовки судей по вопросам воздействия 

торговли людьми на жертв, а также разработку дополнительных гарантий 

защиты жертв от торговцев людьми, освобожденных по условным 

приговорам (Соединенные Штаты Америки); 

135.124 принять дальнейшие меры по борьбе с торговлей людьми и 

обеспечить активное расследование случаев торговли людьми и доступ 

жертв торговли людьми к юридической помощи (Пакистан); 

135.125 пересмотреть законы о торговле людьми, чтобы включить 

применение силы, мошенничество и принуждение в качестве основных 

элементов преступления торговли людьми (Австралия); 

135.126 разработать новое законодательство и планы действий по 

предотвращению и решению проблемы торговли детьми и сексуальной 

эксплуатации (Индонезия); 

135.127 принять более решительные законодательные меры по 

искоренению торговли людьми и гарантировать жертвам полный доступ к 

правосудию (Марокко); 

135.128 укрепить свой Трудовой кодекс, предусмотрев конкретные меры 

по активизации усилий по борьбе с принудительным трудом (Нигерия); 

135.129 принять четкие процедуры выявления жертв торговли людьми и 

оказания им помощи, уделяя приоритетное внимание выявлению детей-

жертв (Сирийская Арабская Республика); 

135.130 продолжать усилия, направленные на защиту детей от торговли 

людьми и сексуальной эксплуатации (Непал); 

135.131 усилить защиту прав женщин в рамках законов и политики и 

нанести решительный удар в целях борьбы с торговлей людьми, 

сексуальным насилием и сексуальной эксплуатацией (Китай); 

135.132 предпринять необходимые шаги, чтобы гарантировать 

осуществление профсоюзных прав, включая право на создание 

профсоюзов и право на забастовку, в соответствии с Конвенцией МОТ 

(Польша); 

135.133 предпринять шаги, гарантирующие осуществление профсоюзных 

прав в соответствии со статьей 8 Международного пакта об экономических, 

социальных и культурных правах (Южная Африка); 

135.134 продолжать усилия по снижению безработицы среди лиц с 

инвалидностью, лиц с низким уровнем образования и граждан стран, не 

входящих в Европейский союз, включая мигрантов, беженцев и лиц, 

ищущих убежища (Колумбия); 

135.135 разработать инициативы по снижению уровня безработицы среди 

молодежи, лиц с инвалидностью, лиц с низким уровнем образования, а 

также мигрантов, беженцев и лиц, ищущих убежища (Перу); 

135.136 расширить возможности трудоустройства для людей из уязвимых 

групп, особенно молодежи, лиц с инвалидностью и мигрантов (Индонезия); 

135.137 усилить социальную инклюзию для всех слоев населения 

(Камерун); 
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135.138 продолжать укреплять политику, направленную на обеспечение 

экономических, социальных и культурных прав для всего населения, 

включая жителей сельских районов (Многонациональное Государство 

Боливия); 

135.139 увеличить инвестиции в социальное обеспечение и принять 

практические меры по ликвидации бедности и неравенства (Китай); 

135.140 укрепить инициативы по борьбе с бедностью и неравенством и 

обеспечить, чтобы такие усилия осуществлялись с использованием 

правозащитного подхода и при уделении внимания группам, 

подверженным наибольшему риску (Южная Африка); 

135.141 активизировать усилия по борьбе с бедностью, включая детскую 

бедность, и неравенством (Польша); 

135.142 наращивать усилия по борьбе с бедностью и неравенством и 

подтвердить обязательства по искоренению детской бедности, в том числе 

путем разработки национального плана действий (Малайзия); 

135.143 инвестировать больше ресурсов для эффективного 

удовлетворения жилищных потребностей населения, в частности 

находящихся в неблагоприятном положении и маргинализированных лиц 

и групп (Вьетнам); 

135.144 усилить меры, принимаемые для эффективного удовлетворения 

жилищных потребностей населения, в частности находящихся в 

неблагоприятном положении и маргинализированных лиц и групп 

(Государство Палестина); 

135.145 принять меры для лучшего удовлетворения потребностей в 

жилье и расширения доступа к медицинскому обслуживанию, особенно для 

уязвимых групп населения (Беларусь); 

135.146 принять необходимые меры для обеспечения того, чтобы все лица 

в стране, включая мигрантов, имели равный доступ к медицинскому 

обслуживанию (Шри-Ланка); 

135.147 продолжать усилия по обеспечению доступа к здравоохранению 

для всех жителей страны (Ливан); 

135.148 усилить реализацию программ по охране психического здоровья 

с целью защиты и расширения доступа подросткового населения, в 

частности мигрантов, к имеющимся системам здравоохранения 

(Коста-Рика); 

135.149 содействовать доступу к медицинскому обслуживанию для всех, 

включая услуги по охране психического здоровья, в частности для 

молодого населения, а также мигрантов (Таиланд); 

135.150 продолжать текущие усилия по улучшению доступа к 

психиатрической помощи для детей (Греция); 

135.151 выполнить обязательства Найробийского саммита 

Международной конференции по народонаселению и развитию по 

соблюдению права на наивысший достижимый уровень здоровья и 

достижению Цели 3 в области устойчивого развития, касающейся 

обеспечения здорового образа жизни и содействия благополучию для всех, 

а также уважать и реализовывать права уязвимых групп населения, 

уделяя особое внимание женщинам и девочкам (Словения); 

135.152 защищать право граждан на жизнь и доступ к адекватному 

медицинскому обслуживанию, а также бороться с эвтаназией и 

ассистируемым самоубийством (Египет); 
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135.153 отменить Закон № 46 от 2009 года об эвтаназии и ассистируемом 

самоубийстве (Нигерия); 

135.154 обеспечить, чтобы медицинские работники и учреждения имели 

право возражать против выполнения, содействия или направления на 

проведение эвтаназии по соображениям совести, в строгом соответствии с 

международным правом прав человека (Нигерия); 

135.155 удвоить усилия по обеспечению того, чтобы мигранты с 

неурегулированным статусом, бездомные, беженцы и лица, ищущие 

убежища, имели доступ к медицинскому обслуживанию (Гондурас); 

135.156 продолжать повышать качество образования и далее 

осуществлять все необходимые меры для устранения вызванного 

неравенством разрыва по признаку национального происхождения и 

социально-экономического положения (Болгария); 

135.157 активизировать усилия по сокращению неравенства в 

успеваемости на всех уровнях, особенно среди детей из семей с низким 

уровнем дохода, беженцев и мигрантов (Алжир); 

135.158 проводить более инклюзивную политику с целью сокращения 

неравенства в школе, особенно среди мальчиков и девочек из семей 

мигрантов и тех, кто не говорит на официальных языках государства 

(Испания); 

135.159 принять меры по предоставлению альтернативного образования 

мальчикам и девочкам, в частности в семье, где они воспитываются 

(Гондурас); 

135.160 продолжать использовать кампании по образованию и 

повышению осведомленности как эффективные инструменты для 

поощрения и защиты прав человека (Украина); 

135.161 сохранить учебный курс по правам человека как часть 

обязательной подготовки для новобранцев дипломатического корпуса 

Люксембурга (Болгария); 

135.162 продолжить продвижение вперед в рамках стратегии 

образования и профессиональной подготовки в области прав человека 

(Сальвадор); 

135.163 продолжать и расширять участие в деле поощрения прав 

человека в контексте изменения климата в Совете по правам человека, в 

многосторонних организациях и во внешней дипломатии (Самоа); 

135.164 принять и реализовать эффективные меры для обеспечения 

достижения климатической нейтральности и сокращения выбросов, 

предусмотренных климатическим законом 2020 года (Самоа); 

135.165 продолжать оказывать техническую помощь в рамках своей 

программы сотрудничества в целях развития для поддержки поощрения 

прав человека, особенно экономических, социальных и культурных прав 

(Малайзия); 

135.166 укреплять международное сотрудничество для поощрения и 

защиты прав человека путем предоставления помощи в целях развития 

(Лаосская Народно-Демократическая Республика); 

135.167 активизировать регулятивные усилия, ориентированные на 

предприятия и компании, имеющие штаб-квартиры на территории 

страны, в том числе в финансовом секторе, с целью предотвращения 

негативного воздействия на права человека в результате их деятельности 

(Гондурас); 
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135.168 обеспечить, чтобы в пересмотренном Национальном плане 

действий по вопросам предпринимательской деятельности и прав 

человека особое внимание было уделено районам, затронутым 

конфликтами, и рассмотрен повышенный риск участия корпораций в 

грубых нарушениях прав человека (Государство Палестина); 

135.169 продолжить усилия по реализации Национального плана 

действий по вопросам предпринимательской деятельности и прав 

человека (Германия); 

135.170 обеспечить, чтобы национальное законодательство не позволяло 

предприятиям, находящимся под его юрисдикцией, совершать нарушения 

прав человека (Сирийская Арабская Республика); 

135.171 предоставлять эффективные средства правовой защиты жертвам 

нарушений прав человека, совершенных предприятиями, находящимися 

под его юрисдикцией (Сирийская Арабская Республика); 

135.172 продолжать способствовать действиям по обеспечению 

гендерного равенства, в частности расширению экономических и 

политических прав и возможностей женщин (Чили); 

135.173 продолжать содействовать увеличению представленности 

женщин на всех уровнях государственного управления и на руководящих 

должностях в частном секторе (Эстония); 

135.174 продолжать свои надлежащие усилия по повышению роли 

женщин на всех уровнях общественной, политической и экономической 

жизни (Казахстан); 

135.175 продолжать усилия по достижению равенства между женщинами 

и мужчинами (Сальвадор); 

135.176 продолжать усилия по устранению гендерного разрыва в оплате 

труда и способствовать увеличению представленности женщин в органах 

государственного управления (Шри-Ланка); 

135.177 продолжать усилия по устранению гендерного разрыва в оплате 

труда и содействовать полному и равному представительству женщин в 

государственной и частной сферах, в том числе путем принятия временных 

специальных мер для достижения целевого показателя в 40 процентов 

женщин в органах управления государственных учреждений и частных 

предприятий (Ирландия); 

135.178 гарантировать равенство между женщинами и мужчинами, в 

частности путем увеличения доли женщин на руководящих должностях в 

компаниях (Франция); 

135.179 наращивать усилия по устранению гендерного разрыва в оплате 

труда с целью достижения равной оплаты, а также способствовать более 

широкой представленности и участию женщин, особенно в 

государственном секторе (Бахрейн); 

135.180 продолжать предпринимать усилия по устранению разрыва в 

оплате труда между мужчинами и женщинами и способствовать 

расширению представленности (Греция); 

135.181 принять дополнительные меры по увеличению представленности 

женщин на директивных должностях в государственном и частном 

секторах и в академических учреждениях (Болгария); 

135.182 удвоить усилия по борьбе с гендерными стереотипами в сфере 

образования и занятости и разработать инициативы по содействию более 

широкой представленности женщин в общественной жизни страны (Перу); 
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135.183 продолжать повышать уровень представленности женщин на 

директивных должностях (Литва); 

135.184 усилить меры по продвижению женщин на руководящие 

должности как в государственном, так и в частном секторах (Мальдивские 

Острова); 

135.185 принять меры, направленные на повышение уровня участия и 

политического представительства женщин в избирательных списках, 

Палате депутатов и Государственном совете (Гондурас); 

135.186 активизировать действия по борьбе со всеми формами 

дискриминации в отношении женщин и девочек, принадлежащих к 

меньшинствам (Исландия); 

135.187 продолжать вносить вклад в борьбу с сексуальным и гендерным 

насилием (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии); 

135.188 усилить борьбу с насилием в отношении женщин и поддержать 

сбор статистических данных в этой области (Канада); 

135.189 укрепить политику по искоренению гендерного насилия, 

особенно в том, что касается человеческих, технических и финансовых 

ресурсов, выделяемых на информирование и уход за жертвами 

(Аргентина); 

135.190 поощрять сообщения о случаях гендерного насилия и домашнего 

насилия и улучшать их выявление (Эстония); 

135.191 увеличить количество приютов и выделить дополнительные 

ресурсы для жертв гендерного насилия, а также расширить меры защиты 

от домашнего насилия (Исландия); 

135.192 обеспечить выделение людских, технических и финансовых 

ресурсов на приюты для женщин и девочек, ставших жертвами гендерного 

насилия (Черногория); 

135.193 рассмотреть вопрос об усилении выделения людских, 

технических и финансовых ресурсов на приюты для женщин и девочек, 

ставших жертвами гендерного насилия (Перу); 

135.194 увеличить ресурсы для поддержки жертв гендерного насилия 

(Самоа); 

135.195 удвоить усилия по поощрению жертв сообщать о гендерном 

насилии путем увеличения человеческих, технических и финансовых 

ресурсов, выделяемых на размещение женщин и девочек, ставших 

жертвами гендерного насилия (Южный Судан); 

135.196 одобрить и поощрять использование Глобального кодекса 

поведения по сбору и использованию информации о систематическом и 

связанном с конфликтами сексуальном насилии (Кодекс Мурада) 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

135.197 криминализировать сексуальные домогательства и реализовать 

планы по созданию конфиденциальной и безопасной среды для сообщения 

о сексуальных домогательствах на рабочем месте (Коста-Рика); 

135.198 ускорить принятие национальной стратегии по борьбе с 

калечащими операциями на женских половых органах и продолжить 

работу с людьми, подверженными риску (Буркина-Фасо); 
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135.199 продолжать усилия по предотвращению и эффективному 

преследованию тех, кто несет ответственность за калечащие операции на 

женских половых органах (Чили); 

135.200 продолжать укреплять, в рамках реализации Стамбульской 

конвенции, свою законодательную базу, касающуюся защиты жертв 

домашнего насилия, в частности жертв иностранного происхождения, и 

обеспечить, чтобы они не сталкивались с чрезмерными процессуальными 

препятствиями (Швейцария); 

135.201 продолжать развивать достигнутый прогресс в контексте 

ратификации Конвенции Совета Европы о предотвращении и пресечении 

насилия в отношении женщин и домашнего насилия (Стамбульская 

конвенция) и в контексте реализации Национального плана действий по 

обеспечению равенства между женщинами и мужчинами, уделяя особое 

внимание благополучию девочек с инвалидностью (Кабо-Верде); 

135.202 ускорить принятие новой правовой базы, направленной на 

защиту несовершеннолетних в системе отправления правосудия в 

отношении детей (Швейцария); 

135.203 активизировать усилия по обеспечению соответствия системы 

ювенальной юстиции положениям Конвенции о правах ребенка и 

обеспечить закрепление в законодательстве и применение на практике 

альтернатив содержанию под стражей (Уругвай); 

135.204 привести систему уголовного правосудия в отношении 

несовершеннолетних в соответствие со стандартами, установленными 

Конвенцией о правах ребенка, гарантировать минимальный возраст для 

вынесения приговоров о лишении свободы, обеспечить, чтобы дети ни при 

каких обстоятельствах не подвергались изоляции, и создать механизмы, 

альтернативные заключению и наказанию (Коста-Рика); 

135.205 принять меры, направленные на обеспечение лучшей защиты 

несовершеннолетних, лишенных свободы (Грузия); 

135.206 продолжать усилия по улучшению условий содержания в 

тюрьмах, особенно для несовершеннолетних и других уязвимых групп 

(Германия); 

135.207 ускорить процесс принятия необходимых законодательных мер 

для защиты несовершеннолетних в системе ювенальной юстиции 

(Мальдивские Острова); 

135.208 активизировать усилия по реформированию системы защиты 

молодежи (Монголия); 

135.209 далее осуществлять рекомендации по защите детей, лишенных 

свободы, и обеспечить, чтобы законы и политика не позволяли помещать 

детей в тюрьму (Таиланд); 

135.210 прямо запретить содержание детей в тюрьмах для взрослых и 

применять альтернативные меры в разрезе содержания под стражей 

(Ирландия); 

135.211 рассмотреть возможность создания специальных 

пенитенциарных учреждений для несовершеннолетних с целью 

сокращения числа несовершеннолетних, помещаемых в те же центры 

содержания под стражей, что и взрослые (Королевство Нидерландов); 

135.212 установить минимальный возраст, с которого ребенок может 

быть лишен свободы (Черногория); 
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135.213 внести изменения в законодательные положения, касающиеся 

применения административного задержания к детям, независимо от их 

правового статуса (Марокко); 

135.214 внести поправки в законодательство, чтобы положить конец 

административному задержанию детей, независимо от их правового 

статуса (Бахрейн); 

135.215 продолжать усилия по улучшению условий содержания 

несовершеннолетних в соответствии с рекомендациями Управления 

Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам 

беженцев (Кипр); 

135.216 усилить защиту прав детей в контексте иммиграции с целью 

прекращения использования задержания детей-мигрантов и активизации 

усилий по сокращению детской бедности (Бразилия); 

135.217 ввести прямой запрет на все формы телесных наказаний детей на 

законодательном уровне, в любых обстоятельствах, и отменить в своем 

законодательстве возможность применения легких форм насилия в 

отношении детей (Лихтенштейн); 

135.218 прописать в законе запрет на все формы телесных наказаний, в 

том числе для детей (Кипр); 

135.219 создать национальный механизм и процедуры для выявления 

случаев детей, подверженных риску, особенно среди детей, находящихся в 

уязвимом положении (Алжир); 

135.220 принять все необходимые меры для прекращения использования 

унифицированных локаторов ресурсов (URL), содержащих материалы, 

связанные с сексуальными надругательствами над детьми, в стране 

(Словения); 

135.221 усилить меры по борьбе с сексуальной эксплуатацией и 

надругательствами над детьми, особенно через Интернет (Тунис); 

135.222 срочно принять жесткие меры по борьбе с сексуальной 

эксплуатацией детей и надругательствами над ними в Интернете, в том 

числе путем пресечения использования указателей URL, связанных с 

сексуальным надругательством над детьми, которые размещены в 

Люксембурге (Филиппины); 

135.223 применить на практике нормативные меры, принятые в стране 

для обеспечения защиты внебрачных детей (Куба); 

135.224 включить информацию о положении пожилых людей в 

следующий доклад по линии универсального периодического обзора 

(Словения); 

135.225 поощрять инклюзию людей с инвалидностью на рынке труда 

(Канада); 

135.226 продолжать усилия по поддержке более широкого участия людей 

с инвалидностью в государственном и частном секторах (Грузия); 

135.227 далее разрабатывать политику для обеспечения полного 

осуществления прав людей с инвалидностью, особенно в плане 

инклюзивного образования и доступности (Израиль); 

135.228 обеспечить людям с инвалидностью доступ к образованию, 

занятости, медицинским услугам, общественным местам и транспорту 

наравне с другими, чтобы они были действительно включены во все сферы 

жизни (Соединенные Штаты Америки); 
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135.229 принять подход к инвалидности, основанный на правах человека, 

и эффективно применять закон о доступности для всех к местам, 

открытым для общественности, дорогам общего пользования, 

коллективному жилью и зданиям (Испания); 

135.230 продолжить реализацию пятилетнего Национального плана 

действий по реализации Конвенции о правах инвалидов и завершить 

работу над проектом следующего национального плана действий 

(Объединенная Республика Танзания); 

135.231 продолжить реализацию Национального плана действий по 

правам людей с инвалидностью на 2019–2024 годы (Лаосская Народно-

Демократическая Республика); 

135.232 осуществить правовые и политические меры с целью 

дальнейшей реализации национального плана действий по обеспечению 

равенства между женщинами и мужчинами и национального плана 

действий по реализации Конвенции о правах инвалидов на период 

2019–2024 годов (Монголия); 

135.233 принять основанный на правах человека подход к инвалидности 

и разработать инклюзивную стратегию для детей с инвалидностью, 

особенно девочек (Бахрейн); 

135.234 продолжать добиваться прогресса в деле поощрения и защиты 

прав детей, женщин и людей с инвалидностью (Камерун); 

135.235 активизировать усилия по обеспечению инклюзивного 

образования для детей с инвалидностью и повысить информированность 

общественности о потребностях людей с инвалидностью (Литва); 

135.236 обеспечить защиту лесбиянок, геев, бисексуальных, 

трансгендерных и интерсекс-людей от буллинга и дискриминации в 

системе образования и онлайн (Израиль); 

135.237 продолжать активизировать позитивные меры для признания 

интерсекс-людей в соответствии с их личной самостоятельностью и 

человеческим достоинством (Аргентина); 

135.238 рассмотреть возможность принятия законодательства, 

запрещающего конверсионную терапию, направленную на ЛГБТИК+ 

людей (Мальта); 

135.239 продвигать усилия с целью запрета операций по изменению пола 

интерсексов без их согласия (Чили); 

135.240 укрепить право на самоидентификацию интерсекс- людей и 

других лиц путем облегчения возможности изменения юридического 

признания пола человека (Королевство Нидерландов); 

135.241 уважать право интерсексных детей на самоопределение, 

запретить немедленно проведение ненужных операций и обеспечить 

возмещение ущерба за медицинское насилие (Исландия); 

135.242 расследовать практику привлечения трудящихся-мигрантов и 

членов их семей к принудительному труду в ряде отраслей экономики 

(Сирийская Арабская Республика); 

135.243 принять специальные меры для облегчения доступа мигрантов 

на рынок труда (Исламская Республика Иран); 

135.244 укрепить усилия по защите экономических, социальных и 

культурных прав мигрантов и беженцев, особенно прав детей из уязвимых 

групп (Пакистан); 
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135.245 защищать права мигрантов, беженцев и лиц, ищущих убежища, в 

том числе в процессе идентификации и приема (Индонезия); 

135.246 продолжать предпринимать шаги по поощрению и защите прав 

мигрантов, лиц, ищущих убежища, и беженцев (Малави); 

135.247 поощрять далее права просителей убежища, беженцев, 

несопровождаемых детей и мигрантов (Тунис); 

135.248 продолжить усилия по улучшению условий приема лиц, ищущих 

убежища (Ирак); 

135.249 обеспечить равное обращение со всеми беженцами и лицами, 

ищущими убежища, в отношении предоставления статуса временной 

защиты и разрешения на доступ к рынку труда (Турция); 

135.250 адаптировать свою политику предоставления убежища для 

обеспечения равного обращения при непосредственном приеме лиц, 

ищущих международной защиты, независимо от того, являются ли они 

бенефициарами международной защиты или зарегистрированы в статусе 

временной защиты (Канада); 

135.251 обеспечить просителям убежища более быстрый доступ, сократив 

шестимесячный период ожидания после подачи заявления, прежде чем им 

будет предоставлен доступ к рынку труда (Южный Судан); 

135.252 укреплять потенциал властей для определения и применения 

принципа наилучшего обеспечения интересов ребенка в процедурах, 

связанных с предоставлением убежища и миграцией (Колумбия); 

135.253 защищать наилучшие интересы девочек и мальчиков, особенно 

несопровождаемых, в процедурах получения статуса беженца и в вопросах 

миграции, совершенствуя нормативную и институциональную базу и 

возможности властей (Парагвай); 

135.254 продолжать осуществлять действия по эффективной защите прав 

мигрантов, беженцев, лиц, ищущих убежища, и лиц без гражданства, 

особенно в отношении несовершеннолетних (Уругвай). 

136. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего(их) государства (государств) и/или 

государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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